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wayyis#ma  hakk#na'#ni  melek#-#rdi  yHSHDH
hannegtteb# Ki b# vyitr##l  derek# h#f #t#H##Tm
wayyill#h#tem bayi#r# # wayyiS#b mimmenn( Seb#i

wayyiddar yi##r# # nedi#er layhw#h wayy# mar
Im-n#tEEn tittEn Tet#-h##m hazzeh  b#y#dA
wHhah#ram#ti ’ et#-‘ #réhem

wayyisdma  y#hw#h b#gll  yi### #  wayyitt#n
' et#-hakk#na #ni wayyah##r#m "et#Hhem
W#' et#-‘#réhem wayyior# S#mM-hamm#gom
hitr#mith

wayyis# 0 mih#r hithir derek# yam-slp# |istotb#
‘et#-'erestt  THAHOM  wattigistar  nepHeS-h# #m
badd#rek#

way#HdHabb#r way#d#abb#r h# #m h##m b# 1#him
b# 1#him  Ob##m#Seh  Ob##m#Seh  1#m#h  1#m#h
he' #lt#uni he' #it#uni mimmist##rayim
mimmist#rayim |#mat# ki bammid#b#r ' én ki lehttem
"én w# én leh#tfem mayim w#nap##Snl w# én gisth
mayim balleh#tem w#nap##SHn gisth  hago# #o#l
balleh#tem haqo##g#

way#Sdlah#  y#hw#h  b##m  '##  hann#h##Sim
hattttrtptim  way#naSSHk#( " et#-h# #m  wayy#mit#
‘am-r#b# miyyi#sr# #

wayy#HbH##E hi# #m 'el-m#Seh wayy# m#ra it nl
Ki-d#ibbar#nG  b#ayhw#h  wHb##k#  hit##pal 1#
d-y#hw#h  way#Hst#ir  m#E#énd et#-hann#h##s
wayyit##pal [#l m#Seh b# ad# h# #m

wayy# mer y#hw#h 'el-m#Seh ‘#th |#k#t #Hirdph
WHHM *##O ‘al-n#s wihiy#h k#l-hann#SOk# wr# #h
"HHO withity

wayyaa#t m#Seh n#h#aS n#hi#Setd#  way#Him#ha
‘a-hann#ts w#h#ty#h 'im-n#Sak# hann#hi#s et#-'1S
w#hibbit# ’ el -n#h#as hann#thiSet# wihity

wayyist U b#né yitr# # wayyah#nl b# #o#t#H
wayyist U mi# #otHt# wayyah##nl b iyyé h #o#rim
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1 And when king Arad the
Canaanite, which dwelt in
the south, heard tell that
Israel came by the way of
the spies; then he fought
against lsrael, and took
some of them prisoners.

2 And Israel vowed a vow
unto the LORD, and said, If
thou wilt indeed deliver this
people into my hand, then |
will utterly destroy their
cities.

3 And the LORD hearkened
to the voice of Israel, and
delivered up the Canaanites;
and they utterly destroyed
them and their cities: and he
called the name of the place
Hormah.

4 And they journeyed from
mount Hor by the way of
the Red sea, to compass the
land of Edom: and the soul
of the people was much
discouraged because of the
way.

5 And the people spake
against God, and against
Moses, Wherefore have ye
brought us up out of Egypt
to die in the wilderness? for
there is no bread, neither is
there any water; and our
soul loatheth this light
bread.

6 And the LORD sent fiery
serpents among the people,
and they bit the people; and
much people of Israel died.

7 Therefore the people came
to Moses, and said, We
have sinned, for we have
spoken against the LORD,
and against thee; pray unto
the LORD, that he take
away the serpents from us.
And Moses prayed for the
people.

8 And the LORD said unto
Moses, Make thee a fiery
serpent, and set it upon a
pole: and it shall come to
pass, that every one that is
bitten, when he looketh
upon it, shall live.

9 And Moses made a
serpent of brass, and put it
upon a pole, and it came to
pass, that if a serpent had
bitten any man, when he
beheld the serpent of brass,
he lived.

10 And the children of Israel
set forward, and pitched in
Oboth.

11 And they journeyed from
Oboth, and pitched at
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bammidi#tb#r '#Ser ‘a-p#né mao'#b# mimmiz#rah#
haS$#mes
miSS#M n#s U wayyah##nl bfnahttal z#red#

MiSSAEM n#sH U wayyah#nl m# #b#ter ' ar#nOn " #3Ser
bammidi#b#r hayy#s##  miggib#il  h# #m#En  Ki
"ar#non gib#0l mo’ #o# bén mo'’ #b# Gb#én h# #m#ri

‘a-k#n  y##mar bHsHpier mil#hirmstst  y#hwih
' et#-wiHhib# bHslptth w# et#-hann#h##1Tm * ar#ndn
WH# eSed# hann#hi#im "#Ser n#t##h |#Sebitetyt “#r
WHNIS# an ligi#b#0l MmO’ #o#

amisSS#mM b# #r#h hiw' habb# #r "#Ser "#mar y#hw#h
|#m#Seh " #sHp# ' et#-hi #m wi# ett#n#h [#hem m#yim

"Hz yHSIr yitH# # O et#-haSSir#h hazzit t# CH#T b #r
“#n0-l#hh
b# #r hitfptrang  #iim  k#rdh#  nHd#ib#E b #m
bi m#h##aHq b#mi S# #ntt#m Qmimmi oo
matt#n#h

Omimmatt#ngth nahtt# 1 #l Ominnah# 17 #l b#mOt#

Omibb#mOt# haggay# '#Ser bifdi##h mo #b# r#'S
happi s#tg#th w#ni S#tgp#h * a -p#né hay#Sim#n

wayyiStah#  yisr## ma# #k#im  el-sihi#n
mel ek#-h# #mit |# m#r
e Hbfr#h b arfistek#  1# nitit#eh  bi#Hdieh

Obttk#erem |# niSten mé b #r DbHdHerek#
hammel ek# n#l#k# ‘ ad# ' #3er-na #otr gitb#ul ek

WHIH -n#t#an sihin *et#-yisrd #1 #b#r bigib#ul o
wayye #stp#t  sihin  'et#-k#l-'ammO  wayy#HsHH
ligfralté  yisr# # hammidi##bi#rdh wayy#b#
y#HhistHh wayyill#hi#tem biyi#r# #

wayyakk#hU  yi### #  |#p#Hi-hitreb#  wayyiras
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ljeabarim, in the wilderness
which is before Moab,
toward the sunrising.

12 From thence they
removed, and pitched in the
valley of Zared.

13 From thence they
removed, and pitched on the
other side of Arnon, which
is in the wilderness that
cometh out of the coasts of
the Amorites: for Arnon is
the border of Moab,
between Moab and the
Amorites.

14 Wherefore it issaid in the
book of the wars of the
LORD, What he did in the
Red sea, and in the brooks
of Arnon,

15 And at the stream of the
brooks that goeth down to
the dwelling of Ar, and lieth
upon the border of Moab.

16 And from thence they
went to Beer: that is the
well whereof the LORD
spake unto Moses, Gather
the people together, and |
will give them water.

17 Then lIsrael sang this
song, Spring up, O well;
sing yeunto it:

18 The princes digged the
well, the nobles of the
people digged it, by the
direction of the lawgiver,
with their staves. And from
the wilderness they went to
Mattanah:

19 And from Mattanah to
Nahaliel: and from Nahaliel
to Bamoth:

20 And from Bamoth in the
valey, that is in the country
of Moab, to the top of

Pisgah, which looketh
toward Jeshimon.
21 And Israe sent

messengers unto Sihon king
of the Amorites, saying,

22 Let me pass through thy
land: we will not turn into
the fields, or into the
vineyards; we will not drink
of the waters of the well:
but we will go aong by the
king's high way, until we be
past thy borders.

23 And Sihon would not
suffer Israel to pass through
his border: but Sihon
gathered al his people
together, and went out
against Israel into the
wilderness. and he came to
Jahaz, and fought against
Isragl.

24 And lsrael smote him
with the edge of the sword,
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ar#sHO M ar#ndin * ad#-yabb#q ‘ad#-b#né ‘ammon ki
‘az gib#0l b#né ‘ammon

wayyiqoah#  yis## # C##E k#l-he'#rim hi #lleh
wayy#HSeb# yittr# # btk - #ré hit #mirT bith#eSHbon
Ob#k#H -bitn#tHey b

Ki h#eSHbon ‘ir sihi#n melek# h# #mi#rt hiw' w#h(’
nil#h#tam b#melek# mo'#b# h#ri’Sdn  wayyiggah#
"et#-k#l - ar#tsHo miyy#d#0 ‘ ad#-’ ardntn

‘a-k#n y# mird hamm#SH#Him b# O h#eS#bon tibb#neh
wit#i kkdn#n ‘ir sih#on

Ki-'#S y#st #h mith#eSHbon |eh#b#th miqairdyat#
sihiin " #k###h ‘#r mO’ #bt#t ba #1 € b#mOt# " ar#n#n

'Oy-l#k#t mo'#b# HbHadit# ‘am-k#mOS n#tiHan
bin#tyw pHét#im Obsnitityw baSSHb#it# [#mel ek#
"HmitrT sth#dn

wannir#m '#bttadtt hteSHbOn ‘ad#-dib#On wannassSim
‘ad#-nipttahit ' #3er  ad#t-méedtttbi

wayy#Seb# yitH#r# # b# eres#t hit #m#n

wayyiSH ah# m#Seh |#raggH 'et#-ya #HzHr
wayyil#k#d#0 b#n#tH#eyh# wayyoreS 'et#-h# #m#r
' #3er-SHm

wayyip#nd wayya #la derek# habb#S#n wayy#st#
‘Og#t melek#-habb#SHn ligir# t#m h’ wik## - ammo
lammil#ha#mih * ed#tre’

wayy# mer y#hw#h ’e-m#Seh ’a-tir#F C##O Ki
bittyHofki  nitHattl  THH#HO  wi# et#-k#l-'ammo
WH et#-’ ar#sto Wi #HitiH |10 ka #3er #HAtHH 1#sThitn
melek# h# #mirT ’ #3er yOSHb# bth#eSHbon

wayyakk( '##HO wWH et#-bHnityw w# et#-k#-‘ammo
‘ad#-bil#t hisH Tr-106 #rid# wayyir#s ' et#-’ ar#s#o
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and possessed his land from
Arnon unto Jabbok, even
unto the children of
Ammon: for the border of
the children of Ammon was
strong.

25 And Israel took all these
cities: and Israel dwelt in all
the cities of the Amorites, in
Heshbon, and in al the
villages thereof.

26 For Heshbon was the city
of Sihon the king of the
Amorites, who had fought
against the former king of
Moab, and taken al his land
out of his hand, even unto
Arnon.

27 Wherefore they that
speak in proverbs say,
Come into Heshbon, let the
city of Sihon be built and
prepared:

28 For there is a fire gone
out of Heshbon, a flame
from the city of Sihon: it
hath consumed Ar of Moab,
and the lords of the high
places of Arnon.

29 Woe to thee, Moab! thou
art undone, O people of
Chemosh: he hath given his
sons that escaped, and his
daughters, into captivity
unto Sihon king of the
Amorites.

30 We have shot at them;
Heshbon is perished even
unto Dibon, and we have
laid them waste even unto
Nophah, which reacheth
unto Medeba.

31 Thus Israel dwelt in the
land of the Amorites.

32 And Moses sent to spy
out Jaazer, and they took the
villages thereof, and drove
out the Amorites that were
there.

33 And they turned and went
up by the way of Bashan:
and Og the king of Bashan
went out against them, he,
and dl his people, to the
battle at Edrei.

34 And the LORD said unto
Moses, Fear him not: for |
have delivered him into thy
hand, and all his people, and
his land; and thou shalt do
to him as thou didst unto
Sihon king of the Amorites,
which dwelt at Heshbon.

35 So they smote him, and
his sons, and al his people,
until there was none left
him aivee and they
possessed his land.
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